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Аннотация. Исходя из полимодальной структуры восприятия действительно-

сти, рассматривается потенциал модусов восприятия при актуализации интенций 
писателя в художественном тексте как один из приемов реализации когнитивной 
и коммуникативной деятельности. Цель исследования – выявление и анализ эмо-
тивных доминант лингвокогнитивных моделей, вызывающих переживание, непо-
средственное участие читателя в понимании интенций автора. Пытаясь реализо-
вать творческий замысел, автор передает читателю индивидуальное видение 
мира, свое неповторимое эмоциональное состояние, вовлекая читателя в создан-
ный им художественный образ. Художественный текст рассматривается с пози-
ций когнитивной лингвистики как целостное образование, отражающее сознание 
автора, его когнитивные и коммуникативные концепты, индивидуально неповто-
римую картину мира.  

Проведенное исследование, утверждающее неразрывную взаимосвязь языка 
и мышления, помогает выявить и проанализировать когнитивные механизмы мо-
делирования внутренних чувств. Актуализация полимодальности восприятия в 
художественном тексте (использование зрительного, слухового, обонятельного и 
кинетического каналов передачи информации и смыслов) на примере произведе-
ния Э. Хемингуэя «Праздник, который всегда с тобой», ранее не привлекавшем 
внимание исследователей-когнитологов, показала успешность описания автор-
ских интенций. Особое внимание уделено моделированию художественного кон-
цепта, отражающего авторское мировосприятие, что актуально в рамках общей 
проблемы исследования языковой картины мира. Исследование концептосферы 
художественного произведения автора является одним из важнейших способов 
изучения языкового сознания автора. В результате метафорического и метоними-
ческого переосмысления значения языковых единиц происходит преобразование 
концептуально-категориальных знаний в процессе восприятия мира; показано, 
как осуществляется референтная соотнесенность метафоры с конкретным объек-
том/явлением. В результате исследования выявлены эмотивные доминанты, вы-
зывающие неподдельный интерес у читателя. В процессе исследования исполь-
зовался метод когнитивного моделирования, метод интерпретации знаний, метод 
концептуально-категориального воплощения картины мира. Актуальность дан-
ного исследования обусловлена неослабевающим интересом ученых-языковедов 
к выявлению специфики художественного текста, отражающего в языке произве-
дения мировосприятие автора. 
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Abstract. Based on the polymodal structure of perception of reality, the article ex-

amines the potential of modes of perception in actualizing the author's intention in a 
literary text as one of the methods of implementing cognitive and communicative ac-
tivities. The purpose of the study is to identify and analyse the emotive dominants of 
linguocognitive models that lead to the reader's direct involvement and participation in 
understanding the author’s intentions.  

Trying to realise a creative idea, the author conveys to the reader his individual 
vision of the world, his unique emotional state, involving the reader in the artistic image 
he created. From the standpoint of cognitive linguistics, a literary text is examined as 
an integral formation reflecting the author’s consciousness, his cognitive and commu-
nicative сoncepts, and an individual unique picture of the world. The conducted re-
search, which confirms the inextricable relationship between language and thinking, 
helps to identify and analyse the linguocognitive mechanisms of the text modeling of 
the inner feelings. The actualisation of the polymodality of perception in a literary text 
(the use of visual, auditory, olfactory and kinetic channels for transmitting information 
and meanings) on the example of E. Hemingway’s work ‘A Moveable Feast’, which 
had not previously attracted the attention of cognitive scientists, showed the success of 
describing the author’s intentions. Special attention is paid to the modeling of an artistic 
concept reflecting the author’s worldview, which is relevant within the framework of 
the general problem of studying the linguistic picture of the world. The study of the 
conceptual sphere of the author’s work of art is one of the most important ways to study 
the author’s linguistic consciousness. As a result of metaphorical and metonymic re-
thinking of the meaning of linguistic units, the transformation of conceptual and cate-
gorical knowledge occurs in the process of perceiving the world; it is shown how the 
referential correlation of a metaphor with a specific object/phenomenon is carried out. 
As a result of the study, emotive dominants have been identified that arouse genuine 
interest in the reader. In the course of the research, the method of cognitive modeling, 
the method of interpretation of knowledge, the method of conceptual and categorical 
embodiment of the worldview were used. The relevance of this study is due to the un-
flagging interest of linguistic scientists in identifying the specifics of a literary text that 
reflects the author's worldview in the language of the work. 

Keywords: literary text, picture of the world, author’s intentions, emotive domi-
nant, perception, cognitive and communicative dominant, multimodality 
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Введение 
 

В последнее время в связи с антропоцентрическим подходом к ана-
лизу художественных текстов все больше внимания когнитологи уде-
ляют непосредственной связи ментальных процессов текстоформирова-
ния (многоступенчатая схема конструирования текста) [1] и полимо-
дальности: визуальным, аудиальным (звуки), тактильным (касания), обо-
нятельным, вкусовым и соматическим (боль, физические ощущения) мо-
дусам [2]. Цель исследования – выявление и анализ эмотивных доми-
нант, лингвокогнитивных моделей, вызывающих переживание, непо-
средственное участие читателя в актуализации интенций автора. 

Актуальность данного исследования обусловлена неослабеваю-
щим интересом ученых-языковедов к выявлению специфики художе-
ственного текста, отражающего в языке произведения мировосприятие 
автора. Исследуя концептосферу художественного произведения, мы 
неизбежно изучаем языковое сознание автора. Когнитивная лингвистика 
позволяет рассматривать художественное произведение с позиции взаи-
мосвязи языка и мышления, помогает выявить и проанализировать ко-
гнитивные механизмы моделирования, реализовать принцип антропо-
центризма лингвистического исследования. 

«Понятие антропоцентризма предполагает, что человек не воспро-
изводит в готовом виде языковые значения и формы… а формирует 
смыслы и выбирает средства их реализации заново в каждом конкретном 
акте речевого общения» [3. С. 5]. Такой подход приводит к пониманию, 
что в актах коммуникации автора художественного текста с его читате-
лем неизбежно происходит взаимодействие смыслов, знаний, представ-
ленных участниками коммуникации в их неповторимой, присущей 
только им языковой форме. Одни и те же смыслы могут быть репрезен-
тированы широким спектром языковых единиц, и в то же время одина-
ковые языковые единицы в интерпретации коммуникантов могут прояв-
лять разные смыслы, знания, представления. Каждый участник комму-
никации рассматривает мир под углом своего мировоззрения, наделяя 
его присущими, понятными и значимыми характеристиками его индиви-
дуальной концептосферы. Эти характеристики являются результатом 
жизненного опыта индивида, результатом его наблюдений, познания 
мира. Картины мира различных людей, групп, сообществ не могут быть 
абсолютно идентичными: «…в строгом смысле слова, существует 
столько картин мира, сколько имеется наблюдателей, контактирующих 
с миром» [4. С. 32; 5. С. 244]. Ценность антропоцентрического подхода 
в современных лингвистических исследованиях заключается в соедине-
нии лингвистики с человеческим фактором, в привлечении исследовате-
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лей к более глубокому изучению языковых единиц, показывая их свое-
образие и уникальность. Осознание существования множественности 
картин мира позволяет расширять границы мировосприятия.  

Художественный текст является одним из влиятельных каналов 
коммуникации. По данным Всероссийского центра изучения обществен-
ного мнения, на основе проведенного ими опроса о чтении в 2022 г., 92% 
респондентов подтверждают, что они читают книги, причем 61% опро-
шенных отдают предпочтение художественной литературе [6]. В художе-
ственном тексте автор транслирует идеи, которые могут как привлечь чи-
тателей (реципиентов информации) и создать широкую аудиторию после-
дователей, так и оттолкнуть, вызывая недопонимание, разочарование, 
блокируя, таким образом, реализацию творческого замысла писателя.  

Профессор С.К. Гураль развивает положение об экстралингвисти-
ческих факторах, необходимых для анализа и понимания текста, конкре-
тизируя их, указывая, что они включают установки, цели коммуникан-
тов, их мнения, самооценки и оценки другого [7. С. 15]. По мнению 
Л.А. Манерко, посредством художественного произведения «реализу-
ется обмен знаниями, эмоциями и ценностями» [8. С. 112]. Языковые 
единицы художественного текста – это не просто коды, слова для обо-
значения реалий окружающего мира. С позиций когнитивной лингви-
стики языковые единицы текста кроме основного значения могут содер-
жать сопутствующие значения, авторские ментальные образования, 
смыслы, оценки, отражающие именно авторское восприятие мира; могут 
включать как положительную, так и негативную коннотацию, выпол-
нять дополнительные семантические функции в зависимости от за-
мысла, интенции автора [9]. Рассматривая художественные концепты в 
тесной связи с авторской концептосферой, мы пытаемся выявить содер-
жание индивидуальных доминирующих концептов, присущих конкрет-
ному писателю. Концепты художественного текста воплощают автор-
ский замысел, реализуя когнитивно-сюжетную сетку произведения, т.е. 
концепты языковой личности писателя в процессе создания произведе-
ния обретают статус «художественных концептов». По мнению 
Л.В. Миллера, «художественный концепт – это сложное ментальное об-
разование, принадлежащее не только индивидуальному сознанию, но и 
психоментальной сфере определенного этнокультурного сообщества как 
универсальный художественный опыт, зафиксированный в культурной 
памяти и способный выступать в качестве строительного материала при 
формировании новых художественных смыслов» [10. С. 42]. Интерпре-
тируя текст на семантическом уровне, мы говорим о концептуализации 
действительности и в качестве когнитивной доминанты рассматриваем 
концепт. 
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Задачей автора художественного текста является отбор таких язы-
ковых средств для вербализации авторских намерений (интенций), кото-
рые смогут вызвать эмоциональный отклик читателя. Именно эмоцио-
нально окрашенная коммуникация заставляет читателя проникать в 
смыслы, транслируемые автором, становиться источником размышле-
ний, ведущих к расширению познаний о мире, совершенствованию ин-
дивидуальной картины мира, к пониманию разнообразия форм и спосо-
бов мировосприятия.  

Мы рассматриваем использование модусов перцепции в англо-
язычном художественном тексте на примере мемуаров Э. Хемингуэя 
«Праздник, который всегда с тобой». Жанр мемуаров имеет особый, спе-
цифический набор средств для воплощения мысли в тексте, когда автор 
стремится воссоздать атмосферу, дух описываемого события. Пере-
осмысление прошлой жизни придает повествованию неспешный харак-
тер описаний, размышлений. Чтобы добиться эмоционального отклика у 
читателя, позволить ему прочувствовать атмосферу прошлых лет, возни-
кает необходимость эмоционального воздействия. Особенностью мему-
аров Э. Хемингуэя является полимодальное воздействие на читателя [11, 
12]. Широко использован не только зрительный, наиболее распростра-
ненный, но и аудиальный, тактильный, эмотивный, кинетический модус 
воздействия.  

 
Методология исследования 

 
Изучение эмотивных доминант, лингвокогнитивных моделей, вызы-

вающих сопереживание, в автобиографическом тексте с позиции антропо-
центрического подхода, направленного на выявление процессов формиро-
вания художественной концептосферы, является неотъемлемой частью глу-
бинного анализа авторских произведений. Именно неоднозначная трак-
товка и расплывчатость понятий «художественный концепт», «эмотивная 
доминанта», «авторская концептосфера», их недостаточная изученность в 
лингвистических работах предопределяют рассмотрение автобиографиче-
ского текста как целостного образования, репрезентирующего сознание ав-
тора (когницию) и его коммуникативную интенцию. Эмотивная доминанта 
художественного мировосприятия Э. Хемингуэя, реализуемая в автобио-
графическом произведении с помощью лингвокогнитивных моделей и 
средств репрезентации художественных концептов, может быть представ-
лена двумя группами по выявлению: 1) когнитивного познания мира; 
2) коммуникативного взаимодействия с окружающим миром. 

Поставленная цель описания когнитивных и коммуникативных 
доминант в автобиографическом тексте Э. Хемингуэя «Праздник, кото-
рый всегда с тобой» предполагает постановку и решение следующих за-
дач: определить теоретическую и методологическую базу исследования, 
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представить эмотивные концепты-доминанты в рамках когнитивно-ан-
тропоцентрической парадигмы исследования авторского текста; описать 
методологические основы выбранного когнитивно-коммуникативного 
подхода и обосновать параметры моделирования эмотивных доминант в 
индивидуально-авторской концептосфере. 

В качестве теоретической основы исследования нами приняты 
классические труды зарубежных и отечественных ученых: по теории 
мультимодальности [11–15]; по рассмотрению визуальной и ментальной 
репрезентации объектов окружающего мира [7, 16–18]; с позиции когни-
тивной лингвистики – труды известных ученых Ж. Фоконье, Дж. Ла-
коффа, Е.С. Кубряковой, Н.Н. Болдырева, В.З. Демьянкова, З.Д. Попо-
вой, И.А. Стернина, В.И. Карасика [19–25] и др.  

Среди избранных для непосредственного анализа стоит указать та-
кие лингвистические методы, как описательный (дескриптивный) и ме-
тод интерпретации; поскольку мы имеем дело с текстами художествен-
ной беллетристики, то считаем необходимым применение комплекса ме-
тодов когнитивного, лингвистического и стилистического описания. 
При подборе материала использовался метод сплошной выборки. Среди 
специальных лингвистических методов нами были избраны метод кон-
текстуального анализа (для выявления специфики функционирования 
различных языковых средств в тексте произведения); метод семантико-
когнитивного анализа (для языковой репрезентации основных концеп-
тов, составляющих концептосферу писателя). Обязательным этапом ана-
лиза в рамках данного метода является когнитивная интерпретация.  

 
Исследования и результаты 

 
Лингвокогнитивная модель анализа полимодальных параметров 

текста, основанная на методологических разработках в области когнито-
логии, подразумевает декодирование интенции автора на уровне текста.  

Активизация когнитивных функций – стимуляция мыслительной 
деятельности, поиск и воплощение наиболее рационального и эффектив-
ного способа оформления мысли, стремление более глубоко и объемно 
представить вербально свой внутренний мир, используя коллективный и 
личный опыт – все это отражено в мемуарах Э. Хемингуэя: «Живопись 
Сезанна учила меня тому, что одних настоящих простых фраз мало, 
чтобы придать рассказу ту объемность и глубину, какой я пытался до-
стичь. Я учился у него очень многому, но не мог бы внятно объяснить, 
чему именно»1.  

                                         
1 Здесь и далее цитаты приводятся по изданию: Хемингуэй Э. Праздник всегда с то-

бой. М. : Политиздат, 1990. 158 с. 
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Обрывистое, бесфабульное повествование, отсутствие единого ка-
нала восприятия, лингвистическая вариативность и многообразие – ха-
рактерный почерк великого писателя. Э. Хемингуэй смог сформировать 
повествование естественное и простое, на первый взгляд, на самом 
деле – наполненное философией и глубоким смыслом. «Весной я обычно 
работал рано утром, когда жена еще спала. Окна были распахнуты 
настежь, и булыжник мостовой просыхал после дождя. Солнце высу-
шивало мокрые лица домов напротив моего окна. В магазине еще не от-
крывали ставен. Пастух гнал по улице стадо коз, играя на дудке, и жен-
щина, которая жила над нами, вышла на тротуар с большим кувшином. 
Пастух выбрал черную козу с набухшим выменем и подоил ее прямо в 
кувшин». 

Когнитивная доминанта превалирует, когда автор моделирует 
восприятие окружающего мира в сознании (пробуждение, утренняя 
свежесть, полнота жизни) и свой личностный опыт в коммуникативной 
реализации текста о том, что творческая деятельность наиболее эффек-
тивна именно в утренние часы. «После работы мне необходимо было 
читать. Потому что если все время думать о работе, можно утра-
тить к ней интерес еще до того, как сядешь на другой день за стол. 
Необходимо получить физическую нагрузку, устать телом, и особенно 
хорошо предаваться любви с любимой женщиной. Это лучше всего.  
Но потом, когда приходит опустошенность, нужно читать, чтобы 
не думать и не тревожиться о работе до тех пор, пока не приступишь 
к ней снова. Я уже научился никогда не опустошать до дна кладезь 
творческой мысли и всегда прекращал писать, когда на донышке еще 
что-то оставалось, чтобы за ночь питающие его источники успели 
вновь его наполнить».  

Роман Э. Хемингуэя ‘A Moveable Feast’ – это история о Париже, ко-
торый воспринимался автором в его мемуарах, рефлексии как вечный 
праздник, где начинающий, полный сил и амбиций журналист, будучи мо-
лодым и бедным, жаждал творческой реализации, хотел стать богатым, 
успешным, узнаваемым и знаменитым писателем. В описании того жиз-
ненного периода, как представляется, концепт COGNITION/ПОЗНАНИЕ 
выступает в качестве доминанты, так как основное внимание в тексте 
уделяется процессу познания стимулов мыслительной деятельности, 
насущно необходимого в начале творческого пути. «Ну что ж, подумал 
я, теперь я пишу рассказы, которых никто не понимает. Это совер-
шенно ясно. И уж совершенно несомненно то, что на них нет спроса. 
Но их поймут – точно так, как это бывает с картинами. Нужно лишь 
время и вера в себя». Автор показывает, как он постоянно стимулирует 
свою мыслительную деятельность, понимая, что необходимо много и 
плодотворно думать и работать. «В те дни мне надо было понять так 
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много… Завтра мне придется много работать. Работа – лучшее лекар-
ство от всех бед, я верил в это тогда и сейчас… А сейчас нужно одно: 
сохранить ясность мысли до утра, когда я снова возьмусь за работу».  

Описывая Париж и свою повседневную жизнь, автор часто возвра-
щается к анализу процесса творчества, он словно наблюдает за работой 
своего сознания в поисках оптимальных возможностей для мыслитель-
ной деятельности. «Я отправлялся гулять по набережным, когда кончал 
писать или когда мне нужно было подумать. Мне легче думалось, когда 
я гулял, или был чем-то занят, или наблюдал, как другие занимаются 
делом, в котором знают толк». 

Автор ожидает вдохновения, когда же придет та единственно вер-
ная фраза, с которой можно начать хороший рассказ: «Я стоял у окна, 
глядел на крыши Парижа и думал: “Не волнуйся. Ты писал прежде, напи-
шешь и теперь. Тебе надо написать только одну настоящую фразу. Са-
мую настоящую, какую ты знаешь”. И, в конце концов, я писал настоя-
щую фразу, а за ней уже шло все остальное. Тогда это было легко, по-
тому что всегда из виденного, слышанного, пережитого всплывала одна 
настоящая фраза». 

Когнитивная деятельность Хемингуэя совершенствуется воле-
выми усилиями и дисциплиной. В начале творческого пути, будучи бед-
ным журналистом, Э. Хемингуэй ищет способы совершенствования 
письма, оставляя на ночь недописанным рассказ, чтобы подсознание за-
вершило; организует эффективное чередование письма и отдыха, после 
работы изменяя род занятий. В настоящем микроконтексте ожидание 
нужной фразы в сознании автобиографического героя соотносится с вос-
приятием информативного кода, не только с ментальными процессами, 
но и с визуальным и аудиальным модусами (фраза, которую я уже видел 
либо слышал от кого-то). Вслед за Е.А. Огневой мы рассматриваем тек-
стовый информативный код как совокупность лексико-грамматических 
и синтаксических информативов, обеспечивающих причинно-след-
ственные связи построения текстовой сюжетно-тематически обуслов-
ленной материи [26. С. 80]. 

Когнитивная доминанта повествования отражает постоянный по-
иск автором своего стиля, информативного кода, способов трансляции 
своих мыслей, смыслов, ощущений, ценностей и реализации их в худо-
жественном тексте. «Если же я старался писать изысканно и витие-
вато, как некоторые авторы, то убеждался, что могу безболезненно 
вычеркнуть все эти украшения, выбросить их и начать повествование 
с настоящей, простой фразы, которую я уже написал».  

В мемуарах Хэмингуэй смог описать ситуацию полнейшей вовле-
ченности сознания писателя в творческий процесс создания художе-
ственного текста, когда сознание продолжает работать даже в периоды 
отдыха или выполнения другой работы. Наблюдая, изучая себя, он 
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транслирует читателю, как доминанта познания стимулирует мысли-
тельную деятельность писателя. «В этом номере я, кроме того, научился 
еще одному: не думать, о чем я пишу, с той минуты, как прекращал ра-
боту, и до той минуты, пока на следующий день не начинал писать 
снова. Таким образом, мое подсознание продолжало работать над рас-
сказом – но при этом я мог слушать других, все примечать, узнавать 
что-то новое, а чтобы отогнать мысли о работе – читать. Спус-
каться по лестнице, зная, что хорошо поработал, – а для этого нужна 
была удача и дисциплина, – было очень приятно: теперь я могу идти по 
Парижу, куда захочу». 

Анализ автобиографического текста Эрнеста Хемингуэя «Празд-
ник, который всегда с тобой» показывает, что авторское самовыражение 
проявляется благодаря эмотивной доминанте. Эмоции и когниция тесно 
взаимосвязаны. «Эмоции, отражение и познание взаимообусловлены: 
эмоции участвуют в познании, они сопровождают и окрашивают позна-
ние» [27. С. 29]. Доминанта проявляется через многообразное восприя-
тие образов действительности (визуальное, аудиальное, тактильное, эмо-
тивное и пространственное). Автор моделирует их по-своему эмоцио-
нально, используя такие стилистические приемы, как метафора, про-
странственная конфигурация, эмотивность. Автор мыслит в тексте обра-
зами. Образ как категория сознания связан непосредственно с восприя-
тием мира. 

Исследование в рамках данного подхода позволяет изучить и рас-
крыть модели текстовых образов, которые вызывают эмоциональные 
переживания у читателя. Это происходит в результате метафориче-
ского и метонимического переосмысления значения языковых единиц 
и преобразования концептуально-категориальных знаний в процессе 
восприятия мира [29]. Э. Хемингуэй – мастер слова, способный с помо-
щью даже нескольких слов вызвать у читателя сильнейший эмоцио-
нальный отклик. Выражение «стиль Хемингуэя» часто используется 
для обозначения стиля прозы, который отличается простотой, прямо-
той, ясностью, непосредственностью и естественностью изложения. На 
поверхности – малая часть внешних проявлений, а в глубине – их ос-
новная суть и психологическое значение. В произведениях Хемингуэя 
все описывается лаконично и просто, но в глубине скрывается гораздо 
больше смысла: «Я никогда не чувствовал себя одиноким у реки. Когда 
в городе так много деревьев, кажется, что весна вот-вот придет, что 
в одно прекрасное утро ее неожиданно принесет теплый ночной ве-
тер. Иногда холодные проливные дожди заставляли ее отступить, и 
казалось, что она никогда не вернется и что из твоей жизни выпадает 
целое время года. Это были единственные по-настоящему тоскливые 
дни в Париже, потому что все в такие дни казалось фальшивым. Осе-
нью с тоской миришься. Каждый год в тебе что-то умирает, когда с 
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деревьев опадают листья, а голые ветки беззащитно качаются на 
ветру в холодном зимнем свете».  

Читая этот грустный отрывок, невольно ощущаешь тоску, печаль. 
Эта хитрая уловка писателя, сотканная из хорошо подобранных эмоцио-
нально окрашенных прилагательных, и есть та самая ценность, за которой 
мы открываем талант писателя. Влияние природных явлений на настроение 
Э. Хемингуэя, как и многих творческих личностей, можно часто встретить 
на страницах его произведений. Наше исследование позволяет понять ме-
ханизмы создания выразительных средств и стилистических приемов, ко-
торые показывают, как осуществляется соотнесенность метафоры с кон-
кретным воспринимаемым явлением природы, где моделирование художе-
ственного концепта отражает авторское восприятие мира, что актуально в 
рамках общей проблемы антропоцентризма. В первую очередь, анализиру-
ется функционирование негативных отсылок к существующим объектам 
действительности (тоскливо, фальшиво, беззащитно, что-то умирает, вы-
падает из жизни…), включается выделение призм восприятия авторского 
сознания в тексте произведения, устанавливается соотношение личного 
опыта и коллективных закономерностей формирования доминанты в созна-
нии автора: желание изменить действительность, сделать погоду приятной, 
вдохновляющей на творческое созидание, а не на увядание: «Теперь, когда 
наступили дожди, мы можем на время уехать из Парижа туда, где не 
дождь, а снег падает сквозь сосны и устилает дорогу и склоны гор, где он 
будет поскрипывать под ногами, когда мы будем возвращаться вечером 
домой. У подножия Лез-Авана есть шале, где прекрасно кормят, где мы 
будем вдвоем и с нами будут книги, а по ночам нам будет тепло вдвоем в 
постели, и в открытые окна будут сиять звезды». В данном микроконтек-
сте совмещаются визуальный, соматический (внутреннее ощущение тепла 
и единения), а также пространственный модусы (уехать туда, где падает 
снег, будем возвращаться домой, где прекрасно кормят, с нами будут 
книги, тепло вдвоем в постели, сиять звезды…)  

 
Заключение 

 
Подводя итоги исследования, мы приходим к выводу, что процесс 

познания, при котором писатель интерпретирует информацию о мире, 
хранит знания о нем и собственный языковой и неязыковой опыт, про-
исходит через призму сознания (доминанты сознания). Исходя из тесной 
взаимосвязи языка, мышления и сознания, мы попытались выявить и 
проанализировать эмотивные доминанты лингвокогнитивных моделей, 
вызывающих переживание, непосредственное участие читателя в пони-
мании интенций автора. Пытаясь реализовать свой творческий замысел, 
Э. Хемингуэй передает читателю индивидуальное видение мира, свое 
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неповторимое эмоциональное состояние, вовлекая читателя в созданный 
им художественный образ.  

Поскольку целью нашего исследования явилось описание модели 
формирования когнитивно-коммуникативных доминант автобиографи-
ческого текста Э. Хемингуэя, то следует отметить многоуровневый спо-
соб анализа: первый уровень подразумевал декодирование авторского 
замысла, интенции автора. Анализ на этом уровне включал выделение 
когнитивных доминант (призм восприятия) авторского сознания в тек-
сте. Второй уровень модели включал выявление концептов-доминант, 
отражающих когнитивные (поиск единственной фразы, стимулов мыс-
лительной деятельности) и коммуникативные доминанты сознания (де-
ревья как изваяния, хрустящий снег под ногами). Художественное про-
изведение Э. Хемингуэя является авторской когнитивно-сюжетной про-
екцией реального мира. Представляя образы языковой картины мира, ху-
дожественный текст становится форматом общечеловеческих знаний, 
интерпретированных языком писателя с учетом элементов когнитивного 
сознания. Применение интерпретативных исследовательских подходов 
к структуре художественного текста способствует выявлению пара-
дигмы концептов-доминант, что является характерным для когнитивной 
лингвистики. Сопоставительный анализ художественных концептов по-
казывает, что в тексте превалируют когнитивно-коммуникативные до-
минанты, реализуемые через многоканальное восприятие образов дей-
ствительности (визуальное, аудиальное, тактильное, эмотивное и др.). 
Автор описывает их эмоционально, моделируя концептосферу произве-
дения, используя такие стилистические приемы, как метафора, кон-
цепты-доминанты, пространственная конфигурация, и др.  

Автор мыслит в тексте образами как категориями сознания, что свя-
зано непосредственно с восприятием мира. Современное понимание образа 
как способа концептуализации основано на восприятии признаков объ-
екта/явления, при котором ведущим является зрительное восприятие. Ин-
терпретация мира в художественном тексте обусловлена экстралингвисти-
ческими факторами: окружающей действительностью, социальным поло-
жением (бедность, желание разбогатеть). В тексте проявляются креативные 
языковые возможности как коллективного, так и индивидуального опыта 
автора, когда образы реализованы в тексте как результат метафорического 
и метонимического переосмысления конкретного значения языковых еди-
ниц, которые представляют собой воплощение мыслительного прообраза 
концептуально-категориальных знаний в процессе коммуникации. 
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